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— 570 —

-Господинъ * испугался при этихъ словахъ и, какъ въ
смертельномъ страхѣ, вскричалъ:—Господинъ Ббрне, умоляю
васъ не продолжать... у меня/есть свои причины... У меня
есть на это свои причины, — повторилъ молодой человѣкъ
нѣсколько разъ и, обратившись ко мнѣ, шопотомъ
понро-силъ меня нослѣдовать за нимъ въ уголъ комнаты и
выслушать объясненіе о его щекотливомъ иоло&еніи.—
Видите ли,—таинственно сказалъ онъ:—мое положеніе очень
щекотливое. Съ одной стороны, мадамъ Воль на Волграбенѣ—
моя тетка, а съ другой стороны, жена господина
Ротшильда приходится мнѣ, такъ сказать, тоже теткой. Прошу васъ,
не разсказывайте въ домѣ господина барона фонъ-Ротшильда,
что вы видѣли меня у Ббрне... Я имѣю на это свои причины,..

Бёрне постоянно острилъ надъ этимъ несчастнымъ и
особенно нападалъ на него за отвратительное французское
нроизношеніе.

—	Любезный мой соотечественникъ, — говорилъ онъ:—
французы поступаютъ несправеддиво, когда насмѣхаются
надъ вами; этимъ они доказываютъ свое невѣжество. Если
бы они знали по-нѣмецки, то увидѣли бы, какъ правильно
построены обороты вашей рѣчи,у именно съ нѣмецкой точки
зрѣнія... И съ какой стати вамъ отрекаться отъ вашей
на*-ціональности? Я даже удивляюсь той ловкости, съ которою
вы переводите на французское нарѣчіе вашъ родной языкъ,
франкфу^ское МаивсЬеІп.;. Французы невѣжественный
народъ и никогда не выучатся -говорить порядочно
почгЬ-мецки. У нихъ совсѣмъ нѣтъ терпѣнія... Мы, нѣмцы,
тер-пѣливѣйшій и прилежнѣйшій народъ... Сколько намъ
приходится учить уже въ дѣтствѣі Сколько латыни! сколько
грёческаго! сколько персидскихъ царей и всѣхъ ихъ
род-ственниковъ, до послѣдняго дѣдушки включительно!.. Я
держу пари, что невѣжда-французъ даже въ старости не
знаетъ еще, что мать Кира называлась госпожа Мандана
и была урожденная Астіагъ. Мы же издали лучпііе учебники
по всѣмъ наукамъ. «Церковная Исторія» Неандера и
ариѳ-метика Мейера-Гирша—сочиненія классическія. Мы народъ
мыслящій, и вслѣдствіе того, что у насъ было такъ много
мыслей, что мы не могли всѣ ихъ написать—мы изобрѣли
книгопечатаніе, а вслѣдствіе того, что отъ вѣчнаго
мышле-пія и сочиненій книгъ мы часто оставались безъ хлѣба,
нами изобрѣтенъ картофель.

—	Нѣмецкій народъ,—промычалъ нѣмецкій патріотъ изъ


своего угла:—изобрѣлъ тоже порохъ.
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